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Аннотация. Статья посвящена роли изучению функционального статуса 
и структурных характеристик лексических новообразований в обществен‑
но‑политическом дискурсе французского языка. Материалом послужили 
лексикографические версии толковых словарей французского языка Le 
Petit Larousse, Le Petit Robert) и электронные версии общеинформацион‑
ных периодических изданий (ежедневных газет Монд, Фигаро, ежене‑
дельного журнала Нувель обсерватёр). Актуальность исследования обу‑
словлена потребностью точного определения понятия неологизм и,  как 
следствие, необходимостью теоретического осмысления механизмов 
неологизации лексики на основе четко выделенных критериев ее описа‑
ния. Целью исследования является изучение механизмов активизации 
и  функционирования неологизмов во  французском языке на  материале 
общественно‑политического дискурса. В  работе показано, что, несмотря 
на  активную динамику словаря современной политики, лексикографи‑
ческая фиксация неологизмов отличается достаточной осторожностью 
в  силу объективных причин. Особое внимание уделяется анализу плана 
содержания лексических единиц, зафиксированных толковыми словаря‑
ми французского языка. Выполнен обзор наиболее продуктивных спосо‑
бов образования лексических неологизмов общественно‑политической 
сферы во  французском языке. Новизна работы видится в  привлечении 
к исследованию данных анализа текстов газетно‑журнальных статей с це‑
лью выявления основных векторов развития словарного состава совре‑
менного французского языка.
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литический дискурс; аффиксация; композитообразование; телескопия.

Введение

С праведливо утверждать, что в  современном 
мире, в  период интенсивного развития науки 
и  техники, политических, экономических, соци-

альных преобразований, все чаще можно встретить 
новые слова и  понятия. Неология — это сравнительно 
новое направление в  науке о  языке, находящееся под 
пристальным вниманием многих отечественных и  за-
рубежных языковедов. Подобный интерес объясняется 
тем, что словарный состав — это наиболее динамичный 
ярус языка, который требует постоянного научного ис-
следования.

Помимо вышеотмеченного, актуальность настоящей 
работы заключается в отсутствии точного определения 
понятия неологизм в  современной лингвистике и,  как 
следствие, необходимости теоретического осмысления 
механизмов неологизации лексики на основе четко вы-
деленных критериев ее описания. Здесь следует отме-
тить, что, говоря о гносеологической неопределенности, 
мы имеем в виду не только отечественную лингвистику, 
рассматривающую неологизмы в узком смысле (как сло-
ва и словосочетания, созданные для обозначения новых 
явлений действительности, новых предметов или по-
нятий [Маслова, 1961] и  в  широком (как слова, на  про-
тяжении долгого времени функционирующие в  языке, 
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но  получившие новые семантические характеристики 
в новейшие период [3, с. 224; 4, с. 160; 1, с. 328], но и зару-
бежное языкознание, где разные лексикологи по-разно-
му определяют критерии, на основании которых слово 
может быть отнесено к неологизмам: временную харак-
теристику считает определяющей Ж.-Ф. Саблероль [9], 
необходимость словарной фиксации акта лексического 
творчества отмечает Ж.-К. Буланже [7], модификации од-
ного из компонентов знаковой природы слова подчер-
кивает Ж. Кадлек [8].

Таким образом, к  неологизмам, согласно мнению 
разных ученых, следует относить и  внутриязыковые 
лексические новообразования, и заимствования, и даже 
семантические инновации, в силу чего в рамках данной 
работы мы станем придерживаться мнения В. Г. Гака, 
определяющего неологизмы как «новые слова, возни-
кающие на  памяти применяющего их поколения» [2, 
с.  90]. Опираясь на  критерий вхождения/не вхождения 
новообразований в  язык, Л. В. Сахарный подчеркивает, 
что «они до тех пор лишь остаются неологизмами, пока 
окончательно не освоятся языком…» [6, с. 32].

Таким образом, целью нашего исследования являет-
ся изучение механизмов активизации и  функциониро-
вания неологизмов во французском языке на материале 
общественно-политического дискурса как одного наи-
более «чутких» к социальным изменениями его видов.

В  качестве лексикографических источников мы вы-
брали электронные варианты таких известных фран-
цузских словарей как Le petit Larousse и Le Petit Robert, 
ежегодно пополняющих свои страницы новыми слова-
ми и выражениями. Помимо словарных источников, для 
более детальной иллюстрации некоторых тенденций, 
мы использовали данные сплошной выборки из текстов 
статей периодических изданий: Le Monde (2007–2017), 
Le Nouvel Observateur (2010–2016), Le Figaro (2007–2018).

Функциональный статус неологизмов 
общественно-политиеской сферы

Все существующие во  французском языке неоло-
гизмы можно разделить на  общеязыковые и  индиви-
дуально-стилистические, причем процент последних 
традиционно высок в  политическом дискурсе. Специ-
фика данного вида дискурса заключается в  широком 
распространении авторских неологизмов в  силу тра-
диционной политической активности французского 
социума: так, изобретенное Марин Ле Пен прозвище 
Эмманюэля Макрона — Bébé Hollande ‘Малыш Олланд’ 
долгое стало вирусным и  долгое время не  сходило 
со  страниц французских газет. В  нашем исследовании 
мы сосредоточимся, тем не  менее, на  тех лексических 
единицах, имеющих относительно высокие показатели 

частотности в языке на протяжении значительного вре-
менного интервала.

В первую очередь это неологизмы общественно-по-
литической сферы, вошедшие в  толковые словари 
французского языка. Их число сравнительно невелико 
поскольку, как отмечает руководитель отдела энци-
клопедий и  словарей издательства Laroussе Карин Жи-
рак-Маринье: «Il faut que le terme soit d’un usage répandu 
dans le grand public, nous cherchons principalement 
à éviter les effets de mode éphémères. Il nous arrive 
d’attendre un peu plus longtemps pour verifier qu’un mot 
va effectivement «prendre», ce qui explique l’entrée parfois 
tardive de certains mots après leur apparition réelle dans 
la langue» ‘Необходимо вхождение термина в  широкий 
обиход, его распространение среди большой аудито-
рии; мы принципиально стараемся избегать модных 
словечек, не  задерживающихся в  языке. Иногда мы 
специально выжидаем, чтобы убедиться: слово дей-
ствительно «зацепится», — и  это объясняет несколько 
запоздалое включение некоторых слов в словарь после 
их реального появления в языке’ (здесь и далее перевод 
наш. — М.Л., А.А.) [Langue Française].

Самое первое Интернет-размещение словаря «Les 
mots nouveaux du Petit Larousse 2006» включает в  себя 
100 новых слов, выражений и  оборотов речи, среди 
которых только одно слово относится к  сфере полити-
ки: vouyou ‘проходимец (государственного масштаба)’ 
[Mots nouveaux, 2006].

Издание «Les mots nouveaux du Petit Larousse 2010» 
было насыщенно политическими неологизмами [Mots 
nouveaux, 2010]. В ходе проведенного нами исследова-
ния были выявлены следующие лексические единицы: 
enfant-soldat ‘несовершеннолетний участник воен-
ных действий’; financiarisation ‘политика, основанная 
на  государственных займах’; fonds ‘государственный 
фонд: международный инвестиционный фонд, учре-
жденный государством либо его центральным банком. 
Син.: государственный фонд. Спекулятивный фонд: 
частный инвестиционный фонд с  высокой степенью 
риска и  потенциально высоким доходом, основан-
ным на  применении сложных финансовых схем’; juste 
‘звание, присваиваемое государством Израиль пред-
ставителям нееврейской нации за  отвагу, проявлен-
ную в  освобождении евреев от  нацистских гонений 
во время Второй Мировой Войны’; opposable ‘о праве, 
которое должно соблюдаться органами государствен-
ной власти, под угрозой судебного разбирательства 
инициированного лицом, чьи права были нарушены’; 
présidentialisation ‘тенденция к усилению роли прези-
дента в ущерб полномочиям парламента’; ligne — faire 
bouger les lignes ‘предлагать или предпринимать дей-
ствие, как правило, политического характера, подра-
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зумевающее серьезные изменения вплоть до разрыва 
с традиционной практикой’.

Издание «Les mots nouveaux du Petit Larousse 2012» со-
держит 4 неологизма общественно-политической темати-
ки: conspirationniste ‘о ком-л., кто убеждает себя или дру-
гих в том, что власти (политики и т. п.), вовлечены заговор 
молчания с целью скрыть истину или контролировать со-
знание населения’; gagnant-gagnant ‘результаты перего-
воров, благоприятные для обеих сторон’; isme ‘политиче-
ское, религиозное, философическое или другое течение, 
потенциально опасное для свободы в  силу отклонения 
от  основной доктрины’; marigot ‘перен. часть общества, 
воспринимаемая как исключительная и служащая объек-
том ожесточенных дебатов’ [Mots nouveaux, 2012].

Всего одна лексема связана с  политической тема-
тикой в  издании «Les mots nouveaux du Petit Larousse 
2016»: pétromonarchie ‘монархия, получающая доходы 
от экспорта нефти’ [Mots nouveaux, 2016].

Помимо лексики, официально включенной в  нор-
мативный лексический фонд французского языка, 
издательство Larousse ежегодно приводит единицы, 
представленные к  включению в  состав словаря, к  по-
литическому вокабуляру среди проанализированных 
нами источников относятся следующие: franco-français 
‘относящийся исключительно к  Франции и  французам’; 
gazodollar ‘доллар, получаемый от продажи газа’; porte-
parolat ‘должность официального представителя’ [Mots 
nouveaux, 2017].

Структурные  
характеристики неологизмов

В  ходе анализа неологизмов французского языка 
с  точки зрения механизмов их формирования, можно 
сделать вывод, что наиболее частотными способами об-
разования политических терминов являются аффикса-
ция и композитообразование.

Среди французских аффиксов традиционно более 
продуктивны суффиксы, и  общественно-политиче-
ская лексика не  явилсь исключением: financiarisation, 
présidentialisation, opposable, porte-parolat. Привле-
кая данные французской общественно политической 
прессы, можно сделать вывод о высокой продуктивности 
суффиксов -tion (–ation/-ition): lepénisation, ubérisation, 
trumpisation; -isme: âgisme, Bushisme, dégagismе, 
duplessisme, jeunisme, lepenisme, poujadisme, 
sarkozisme, Toyotisme.

Второй по  частотности способ образования тер-
минов — композитообразование: franco-français, 
gazodollar, pétromonarchie, enfant-soldat, gagnant-

gagnant. Более точные данные также можно получить, 
обращаясь к материалам французской общественно-по-
литической прессы, которsе фиксируют значительно боль-
шее число неологизмов, нежели лексикографические 
источники. Так, композиты, образованные по нейтраль-
ному типу (простым сложением компонентов), пред-
ставлены единицами enfant-soldat, gagnant-gagnant, 
France-Afrique, télécratie, écoluxe, écosocialisme, 
sarkophilie, sarcoboy, sarcoland, vidéocratie, 
gastropolitique. Морфологический тип отмечается 
у  единиц franco-français, gazodollar, pétromonarchie, 
islamophobie, pauvrophobie, partitocratie, inaptocratie, 
причем единственным продуктивным интерфиксом со-
временного французского язык выступает -o-. Синтак-
сический тип (лексикализация словосочетаний) сравни-
тельно редок: droits de l’hommе, nonistes et ouistes.

Кроме того, газетно-журнальный дискурс фиксирует 
значительное количество лексем, образованных посред-
ством телескопии: consom’acteurs («consommateur» 
et «acteur»), infobésité (information и obésité), 
Merkhollande (Angela Merkel и François Hollande), 
omniprésident (omniprésent и président), stagflation 
(stagnation и inflation), что также является характерной 
приметой современного французского языка.

Заключение

Итак, подводя итоги нашего исследования, следует 
отметить, что неологизмы общественно-политической 
сферы, несмотря на динамичное развитие данных сфер 
человеческой деятельности, фиксируются французски-
ми лексикографами с  большой осторожностью. Значи-
тельное количество выявленных в рамках нашей работы 
лексических новообразований французского языка, как 
зафиксированных в  словарях, так и  частотно функцио-
нирующих в газетно-публицистическом дискурсе номи-
нирует и характеризует реалии современной политики: 
электоральную систему демократических государств, 
политические режимы и  геополитический статус от-
дельных государств, проблемы терроризма и  военных 
конфликтов. Наиболее продуктивными механизмами 
формирования лексических неологизмов французского 
языка являются суффиксация и композитообразование. 
Значительно сократилась продуктивность аббревиации 
и  лексического заимствования, что, по  всей вероятно-
сти, обусловлено политикой языкового пуризма, после-
довательно проводимой Французской Республикой.
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